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INTRODUCTION  

Understanding the grammatical category of transitive verbs is essential for mastering the 

Russian language. Transitive verbs, which take a direct object, are central to sentence structure 

and case assignment. This paper examines the definition, grammatical features, syntactic 

behavior, and pedagogical implications of transitive verbs in Russian. Comparative aspects with 

English and practical teaching strategies are also discussed. The topic is relevant for linguists, 

educators, and students learning Russian as a foreign language, as it sheds light on verb valency, 

case governance, and communicative patterns that form the backbone of syntactic accuracy. 

2. Definition and Grammatical Characteristics 

Transitive verbs (переходные глаголы) are defined as verbs that require a direct object to 

complete their meaning. This object typically appears in the accusative case without a 

preposition. Common examples include: 

- Я читаю книгу. (I am reading a book.) 

- Он ест яблоко. (He is eating an apple.) 

These verbs answer the questions 'что?' (what?) or 'кого?' (whom?). Transitive verbs can 

typically form passive constructions, which is a key grammatical indicator of transitivity. 

3. Syntactic Behavior and Case Usage 

Russian transitive verbs interact directly with the case system, especially the accusative case. 

For animate masculine nouns in the singular, the accusative coincides with the genitive, while 

for inanimate nouns, it matches the nominative. For example: 

- Я вижу собаку. (I see a dog — animate, accusative = genitive) 

- Я вижу стол. (I see a table — inanimate, accusative = nominative) 

Negation also affects case use: with some transitive verbs under negation, the object may shift 

from accusative to genitive: 

- Я не читал газету. / Я не читал газеты. 

4. Semantic Flexibility and Verb Pairs 

Many Russian verbs are polysemous, meaning their transitivity can shift depending on meaning 

and structure. For instance: 

- Я варю суп. (I am cooking soup — transitive) 

- Суп варится. (The soup is cooking — intransitive, reflexive) 

Verb pairs in Russian often consist of transitive/intransitive forms, which learners must 

distinguish contextually. These pairs are essential for aspectual understanding and correct 

sentence formation. 

5. Teaching Strategies for Transitive Verbs 

Effective teaching of transitive verbs requires focus on: 

- Practicing accusative case through drills and substitution exercises 
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- Using visual cues to identify direct object relationships 

- Contrasting Russian and English examples to highlight syntactic differences 

- Introducing passive voice constructions for reinforcing transitivity 

- Employing context-based storytelling and role-play to use transitive verbs communicatively 

6. Comparison with English 

Both English and Russian distinguish between transitive and intransitive verbs. However, 

English relies primarily on fixed word order to show grammatical roles, while Russian uses case 

endings. In English, the object directly follows the verb: 

- She eats an apple. 

In Russian, the word order may vary because morphological endings indicate roles: 

- Яблоко ест она. / Она ест яблоко. 

Additionally, certain verbs that are transitive in English may be intransitive or require 

prepositions in Russian: 

- I like music → Мне нравится музыка. 

 

7. CONCLUSION 

Transitive verbs are integral to understanding Russian syntax and developing accurate 

language use. Their interaction with cases, especially the accusative, and their role in both 

active and passive constructions make them foundational in Russian grammar. Teaching these 

verbs effectively requires a combination of explanation, practice, and contextual use. Learners 

must become comfortable with case endings, aspectual variations, and syntactic patterns to 

achieve fluency and precision in expression. 

Annotation 

This article explores the grammatical category of transitive verbs in the Russian language, 

emphasizing their case behavior, syntactic patterns, and pedagogical implications. Examples 

and teaching strategies are provided to help learners master usage, alongside a brief 

comparison with English transitivity. 

Annotatsiya 

Ushbu maqolada rus tilidagi o'timli fe'llar grammatikasi, ularning holat (padej) bilan bog'liqligi, 

sintaktik vazifalari va o'qitish usullari yoritiladi. Ingliz tilidagi o'xshash tushunchalar bilan 

qisqa taqqoslashlar ham keltirilgan. 

Аннотация 

В статье рассматривается категория переходных глаголов в русском языке, их 

взаимодействие с падежами, особенности синтаксиса и методы преподавания. 

Приводятся примеры, а также краткое сопоставление с английским языком. 

Keywords / Kalit soʻzlar / Ключевые слова 

transitive verb, Russian grammar, accusative case, teaching Russian, syntax / o‘timli fe’l, rus tili 

grammatikasi, tuslov holati, rus tilini o‘qitish, sintaksis / переходный глагол, грамматика 

русского языка, винительный падеж, обучение русскому языку, синтаксис 

 

REFERENCES 

1. Wade, T. (2010). A Comprehensive Russian Grammar. Wiley-Blackwell. 

2. Offord, D. (2005). Using Russian: A Guide to Contemporary Usage. Cambridge University 

Press. 



IB
M

S
C

R
 |

 V
o

lu
m

e
 2

, I
ss

u
e

 8
, A

u
g

u
st

 
N

E
X

T
 S

C
IE

N
T

IS
T

S
 C

O
N

F
E

R
E

N
C

E
S

  

 

347 

THE FUTURE OF WORK: SOCIAL SCIENCE INSIGHTS ON LABOR 

AND EMPLOYMENT TRENDS 

 

Published Date: - 01-05-2025 Page No: - 345-347 

3. Nichols, J. (1986). Grammar Inside and Outside the Clause. Stanford University Press. 

4. Gvozdev, A. N. (2001). Russian Grammar in Practice. Moscow: URSS. 

5. Kagan, O., & Rifkin, B. (2000). Teaching Russian: A Coursebook and Reference Guide. NTC 

Publishing. 

6. Vinogradov, V. V. (1986). The History of Russian Grammar. Moscow: Nauka. 


